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Distributed by:

Costco Wholesale Corporation
P.O.Box 34535
Seattle, WA 98124-1535
USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141
Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptun 3-7, 210 Gardabaer
Iceland
WWW.COstco.is

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, lljik-ro
Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea
1899-9900
Www.costco.co.kr

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614
114 11 Stockholm
Sweden
WWWw.costco.se
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Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
WWW.costco.ca
* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepdts Costco

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No.4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P.52765
RFC: IPR-930907-570
(55)-5246-5500
WwWw.costco.com.mx

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Poligono Empresarial Los Gavilanes
C/ Agustin de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) Espaiia

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS NIF: B86509460
United Kingdom 900111155
01923 213113 www.costco.es

www.costco.co.uk

Costco Wholesale Japan Ltd.

2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi
361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan
0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco France
1 avenue de Bréhat
91140 Villebon-sur-Yvette
France
0180450110
www.costco.fr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate Pudong New Area, Shanghai
Auckland 0814 China 201315
New Zealand +86-21-6257-7065

WWW.Costco.co.nz
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Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road,
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ

CAREFULLY

IMPORTANT, A CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS

DE REFERENCE : A LIRE SOIGNEUSEMENT
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA. LEA CUIDADOSAMENTE

BEHALL ANVISNINGARNA FOR FRAMTIDA BEHOV:
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Westfield Outdoor / 8675 Purdue Road, Indianapolis, IN 46268

USA / info@westfieldoutdoors.com

SERVICE A LA CLIENTELE

Numéro sans frais : +1-877-579-1550,
du lundi au vendredi, de 8 h 30 a 17 h 30 HE

CUSTOMER SERVICE

Toll free No.: +1-877-579-1550
Monday-Friday 8:30am-5:30pm EST

(English Only) (en anglais)
KUNDSERVICE HARIT—HY—E R
Toll free No.: +1-877-579-1550
7 78— —ERKRY k54> : +1-877-579-1550

Mon day-Friday 8:30am-5:30pm EST

(Bara pa engelska) AR ~ &0 B 1885305 ~ F #585305

T H ) D REMRERER
(HEDH)

27 MH|A

SR +1-877-579-1550 H3l S : +1-877-579-1550

B—ZiAF F408:30-T4-05:30 HRULE S 2UNX| 2708:30-2F05:30
SEEIRABI R 0= 58 5254
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SERVICIO AL CLIENTE

Llame desde E.U.A al nimero sin

costo +1-877-579-1550

De lunes a viernes, de 8:30 am a 5:30 pm,
hora del Este, E.U.A

(Solo inglés)
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Stake x16. PEREF 6) BREET 2 Make sure the poles fully set
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1. Remove the tent from the carry bag and spread the inner tent flat on the ground, with floor facing down, and stake the inner tent at four corners.
2. Extand the poles, and make sure the poles are fully set at correct place.

LRIREUIMEEE, SiEPE, EPSENPEEESAT, BEFFINSAGEE, FREFDLE, MTHRMERETE.

25T, EREWENZ BT FFE 6L

Image 3

1. Find out the two poles with yellow marked, slide through the sleeves on the inner tent. Carefully place the pole ends into the pin rings located at the corners of the tent floor.
2.Set up the inner tent on two sides simultaneously.

1. REBHEEEENFF B) , ENENPINRERAREERBA (NE1D , FFREMEANIKRMSEHZERES (NE2)

2. MAENIRFIB RIS ERE A DIEIRELER (WE3) .
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Start from HERE
1. Slide the other two long poles. Starting from the designated location (see image) and slide through the front sleeves, makes the two poles ends fixed in the exacted
opposite pins. And then repeat the other poles slide through the backside sleeves and fixed.

2. Clip the hooks on the tent and attach all hook-and-loop webbing at the pole intersections.

1. BRGEIRRFF (C) FANE. HIEEME (Start From Here) 8, E—RIFFHFRMEE, BMKEEEHRNERNMNE. AR—EHXIBS—RIT
FHREMNEE, BHRORIKEE. CEE: EEMFTFESTFUTE, BFF, SNFREERMTFRETIIM SR AL RAHEZNE! )
2. FES ERBMEETT, BEFNXERSTREEME.

Sleeve on the rainfly

1. Unfold the rainfly and find the door position. Attach the rainfly to the inner tent by inserting the buckles at the bottom corner of the tent (yellow webbing).
2. Slide the short black pole into the awning sleeves (see image 1) and place the pole ends into the pin rings.

3. Secure the tent by driving stakes into the ground at a 45 degree angle. Secure the guyline and stake down.

1. HEEFINEAE], W ESMK, IBEENIMEEBBINBARBROEOST (NIRKANFEEEH LMEO) , F/IMNERNEER.

2. BRERTH—RTF (A FBIMEMATEER WED, BAZIRBATNER D,

3. HEithET4R45° BN, FREREE FENE.
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1. Remove the stakes and tie-down ropes.

1. FRRARIAE, TRRMhET

1. Remove the pole from the awning sleeves and undo the buckles at the bottom. Then, remove the rainfly.

1. EVTRIHERR, MERAREREIN, ENTIMK

1. Undo all the hooks and webbings, then remove all the poles and fold together.

1. BB B MIEINAER, BT FIIRMER TG .
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m

1. Gather and fold the corners of the tent together packed with the poles. And then put the tents and all accessories into the bag and keep it stored in a dry,

shaded area. Be sure the tent is completely dry prior to storage.

1RERTHRAREES, HIREAHAKE, BHFIEEILIMG), EFFENITRSRGENERAL—EBFERES, RBRENIME,
LRER. (IR IREDRREFZWN, F2%E! )
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CAUTION

KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM
THIS PRODUCT FABRIC. THIS FABRIC IS NOT
FIREPROOF! It is made with flame resistant fabric,

ITM. / ART. 137522
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ATTENTION!

VEUILLEZ GARDER CE PRODUIT EN TISSU A L’ECART
DE TOUTE SOURCE DE CHALEUR ET DES FLAMMES.
CE TISSU N’EST PAS ININFLAMMABLE! Il est fabriqué a

PRECAUCION

MANTENGA ALEJADAS TODAS LAS FUENTES DE
IGNICION Y CALOR DE LA TELA DE ESTE PRODUCTO.
jESTA TELA NO ES A PRUEBA DE FUEGO! Esta hecha
con tela resistente al fuego, que cumple con las
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CARE

1. Spot clean, or clean with cold water, mild detergent
and soft brush or sponge.
2. Rinse thoroughly.

ITM. / ART. 137522
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ENTRETIEN

1.

Ne nettoyer que les taches. Nettoyer a I’eau froide,
avec un détergent doux et une éponge ou une brosse
souple.

CUIDADO

1. Limpie las manchas solamente o limpie con agua fria,
detergente suave y con una esponja o cepillo.
2. Enjuague abundantemente.

which meets CPAI84 specifications . The fabric may partir d’un tissu rési aux quir les . N N .
burn if left in continuous contact with any flame normes CPAI84. Le tissu peut s’enflammer s'il est en contact especificaciones CPAI84. La tela puede quemarse si 3. Air dry. ) 2. Rl'ncer a f":’“_d- 3. Sequ(-e .al are. .
source. The application of any foreign substance to prolongé avec toute source de flamme. L'application de per en i con toda fuente de 4. Do not use bleach or chemical cleaners. 3. Sécher a lair. 4. No utilice lejia o limpiadores quimicos.
the fabric may render the flame-resistant properties . igni La aplicacion de toda ia ajena sobre 4. Ne pas utiliser d’agent de blanchiment ou de nettoyant

ineffective.

DO NOT ERECT NEAR an open flame. NEVER use
any fuel burning, oxygen consuming devices, or any
device that produces fumes including, but not limited
to: cooking stoves, lanterns, candles, hibachis, or
heaters in or around your product. Inhalatlon of
fumes may result in carbon id

toute substance étrangére sur le tissu de la tente peut
compromettre les propriétés de résistance au feu.

NE PAS MONTER PRES des flammes nues. NE JAMAIS

utiliser d’appareil:

mais sans s’y limiter : les réchauds, les lanternes, les
les grils ou les chaufferettes a I'intérieur ou

a bustible s d’oxyge
ou tout autre appareil qui produit des émanations y compris,

Ia tela puede volver ineficaces sus propiedades
ignifugas.

NO ARMAR LA TIENDA DE CAMPANA cerca del fuego.
NUNCA usar liquit colocar
su producto sobre o cerca de aparatos que consuman
ni itivos que prod P! que
mcluyen pero no se limitan a: estufas de cocina, faroles,

SKOTSEL

1. Ta bort flackar och rengér med kallt vatten, ett
milt diskmedel och en mjuk borste eller svamp.

chimique.

FANOLTS

CEROEIISIERETRE Th. K THEERRIL pho T

FYNARY S TENEELTS,

12250z MESAHLLLES SolLt AHKIE
FARIT BB O MHIZ MHBHAINL.

injury and/or death. autour de votre produit. L’inhalation des émanations peut velas, I d es. Laint de vapores 2. Skélj noga. N TAN -
entrainer une intoxication par monoxyde de carbone puede ocasionar intoxicacién por monéxido de carbono, 3 Lufttjorkf. g +€;[‘gt”"‘l’ Tﬁét\ o 2. S| AAUFHAR.
menant a des blessures graves et/ou la mort. lesiones y/o la muerte. 4. Anvind inte blekmedel eller kemisk - BRERL TREL, 3. XIAAZE SHMA|2.
4. ZERIOERE BB TS0,

FORSIKTIGT

HALL GPPEN ELD OCH VARMEKALLOR BORTA FRAN
DENNA PRODUKTS TYG. TYGET AR INTE BRAND

COBERELPRFET A TCESHANTTEL,
C OFBEPAKMETESD Y ERA | CPA184;ﬁ$§>& i

2 HE T2 SROILL FHRN Ha| FHAIR.
HZe| Ytk '-HE}‘S XY 7t ObELICH YTk CPAIB4

rengdéringsmedel.

TRRE

1. BEREREERAK. PEEREIRIEEMmER.

SAKERT! Det #r tillverkat av brandhirdigt tyg som RO TIES L TWET, Kk 45t ALE SFos UHY AT Xil’StEI“"'-I ct. 2. ISR,
uppfyller CPAI84-specifikationerna. Tyget kan brinna L THEfESBFEICLTH L, RlAMRA AT st X|£Hoz MESHH fTho] HAE —1*— 3. E?*Jilﬁz
om det Iamnas i konstant kontakt med en Sppen eldkalla. MRS YET, MiCEYELESE L. B AELICE X B AThof °| Ho| 228 4Hd 550| 4 TSRk S,

Om ett frammande @mne appliceras pa tyget kan de
na forsdmras.
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SATT INTE UPP NARA 6ppen eld

BEEECT AR B Y ET,

BEXOEISSITTEMNRNWTREL, J9RIgE
KB BREHELE FEFEEBavO. 12

mofE % QAL

HIEZ 31% 710t0|of MSEX| OHMA|Q. G2 o4 &
x|, A2 AH| ’gXI Fe X288 U2, HE, UX, 28

Anvind ALDRIG nagon X T, FrvrRL, ENF FhEe—42—F0&E 3t2, 4| § ﬁ‘-"’OH*‘l EXS %‘°7|._ of w3t &
syreférbrukande anordning eller anordningar som ERESHIEBLHRN. FLEHAOFY T X &2 HE %’— = 2X0IM HO2 AFRE}X| DMJ
producerar ré , men inte begra till: EFIERALBENTTRS0, EERS & —&K A2 AR S Al YikolEts BE, Aol W/EE AL
stormkak, lyktor, |jIJS utegrillar eller virmare i eller i REREPE, A, L/ FEERCIEDL 2 .’F.EII’E‘ + AFLICH

nérheten av din produkt Inandnmg av rokgaser kan
leda till orgiftning, per
dddsfall.
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4. BYH|L 38 HIF S AL SHR| OHMAl2.

FERBHBMERRIER , EREMHXIE. ERGUEEAR ,
RS EIRGEN. SHURMERRERTR LTaES R
WAMERESSRE.

TERERTHERKML. TIDEREARE. EakEmR
EEERNRE  SFEAIRN : Mk, S5 88 ARk
BRERNSEEGINHE. RNEETEEH—SKRPS,
EER/HIET.






